
Hier erhalten Sie Ihren iStudi-Pass
Get your personal iStudi Pass here
Luise Haack
iStudi-Coach
Innstraße 41, VW 106
+49 851 509-1173
istudicoach@uni-passau.de
www.uni-passau.de/iStudi

Offene Sprechstunden: Mi 9:00 — 12:00 Uhr
Drop-in hours: Mi 9 a.m. to 12 noon

Individuelle Beratung nach Vereinbarung über Stud.IP
Please arrange individual coachings via Stud.IP

Berufsorientierung für internationale Studierende
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Dear international students, 

Welcome to Passau! 
Internationalism is a key profile element of our University, as can be seen from the fact that 
some 1,600 international students hailing from more than 100 countries are now part of our 
campus community. It therefore pleases me all the more to say that we offera special service 
for international degree-seeking students: 
the iStudi Coach and the iStudi Pass.

The iStudi Coach is the central contact for international degree-seeking students at the 
University. We will provide you with your iStudi Pass, which will stay with you throughout 
your degree studies and help you get prepared for career success, be it in the Passau region or 
further afield in Germany. As an international student, you already possess skills that are 
highly sought after by employers; nevertheless, you will have to overcome a number of 
challenges before gaining a firm foothold on the German labour market. I would therefore urge 
you to use the many benefits the iStudi Pass brings to get in contact with other students and 
companies, gather work experience, perfect your language skills and, of course, your job 
application skills.

Luise Haack
iStudi Coach
International Matters and Student Services

Liebe internationale Studierende,

herzlich willkommen in Passau! 
Internationalität ist ein wichtiges Profilelement unserer Universität, 
was sich auch darin zeigt, dass mehr als 1.600 internationale 
Studierende aus über 100 Ländern zu uns kommen. Umso mehr freut 
es mich, dass wir Ihnen ein spezielles Programm für internationale 
Vollzeitstudierende bieten können: 
den iStudi-Coach und iStudi-Pass. 

Der iStudi-Coach ist die zentrale Anlaufstelle für alle internationalen Vollzeitstudierenden an 
der Universität. Beim iStudi-Coach erhalten Sie auch Ihren iStudi-Pass, der Sie neben Ihrem 
Fachstudium begleitet und darauf vorbereitet, in Deutschland und der Region Passau beruf-
lich erfolgreich zu  sein. Als internationale Studierende bringen Sie bereits wertvolle Kompe-
tenzen mit, die für Arbeitgeber attraktiv sind. Trotzdem stehen Sie vor Herausforderungen, 
bevor Sie beruflich in Deutschland Fuß fassen können. Nutzen Sie daher das vielfältige Ange-
bot des iStudi-Passes, kommen Sie mit anderen Studierenden und Unternehmen in Kontakt, 
sammeln Sie Praxiserfahrung und stärken Sie Ihre Sprach- und Bewerbungskompetenz.

Ihre
Luise Haack
iStudi-Coach
Abteilung Internationales und Studierendenservice 
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Berufsorientierung für internationale Studierende

Befragungen unter internationalen Studierenden haben ergeben, dass viele von Ihnen au-
ßerhalb der Universität Einblicke in die regionale Arbeitswelt erhalten möchten und sich nach 
Abschluss ihres Studiums für eine berufliche Tätigkeit in Deutschland interessieren. Auch 
spätere Arbeitgeber erwarten von Ihnen, dass Sie schon während Ihres Studiums erste Praxis-
erfahrung sammeln. Um herauszufinden, was Sie auf dem regionalen Arbeitsmarkt erwartet 
und wie Sie sich am besten auf den Berufseinstieg vorbereiten, hat die Universität speziell für 
internationale Studierende den iStudi-Pass entwickelt. 

Lassen Sie sich am Beginn Ihres Studiums vom iStudi-Coach beraten, wie Sie den iStudi-Pass 
am besten nutzen. In Ihrem persönlichen iStudi-Pass dokumentieren Sie Ihre Teilnahme an 
den empfohlenen Aktivitäten. So können Sie Ihre spezifischen Kompetenzen entwickeln und 
sind bereit, wenn es darum geht, einen Praktikumsplatz zu finden oder nach dem Studium 
beruflich einzusteigen. Mit diesem Angebot wollen wir Sie auf dem Weg zu einem erfolg-
reichen Studienabschluss und beim Übergang vom Studium in den Beruf beraten und unter-
stützen. Das Projekt ist Teil der bundesweiten Initiative Study & Work.

Career orientation for international students 

Der iStudi-Coach

Der iStudi-Coach ist zentraler Ansprechpartner für alle internationalen Studierenden, die an 
der Universität Passau einen Abschluss machen möchten. Wenden Sie sich an den iStudi-
Coach, wenn Sie Fragen zu Ihrem Studium, Aufenthaltsstatus, Praktikumssuche und Be-
rufseinstieg oder zu Passau und seinen Bewohnern haben. Auch wenn Sie nicht wissen, wer 
Ihr richtiger Ansprechpartner in einer spezifischen Frage ist, hilft Ihnen der iStudi-Coach ger-
ne weiter. Der iStudi-Coach hat ein offenes Ohr für Ihre Ideen und Wünsche.

Um möglichst alle Ihre Fragen beantworten zu können, kooperiert der iStudi-Coach eng 
mit dem Akademischen Auslandsamt, dem Career Service, der Studienberatung und einem 
Netzwerk von Partnerinnen und Partnern innerhalb und außerhalb der Universität. In Zu-
sammenarbeit mit dem Netzwerk organisiert der iStudi-Coach das Programm zum iStudi-
Pass. Die einzelnen Partner werden in dieser Broschüre vorgestellt.

Neben der persönlichen Beratung bietet der iStudi-Coach Veranstaltungen zu Bewerbung 
und Praxisorientierung an, führt Umfragen durch und veröffentlicht empfohlene Aktivitäten 
auf der Website zum Programm www.uni-passau.de/iStudiPass/

The iStudi Coach

Surveys among international students have shown that many of you would like to gain insights 
into the regional job market and are interested in working in Germany after you graduate. It is 
important to think about this at an early stage, as employers generally expect students to gain 
some work experience during their studies. To help you to find out how the regional labour mar-
ket works and what you can do to prepare for a career entry-level position, the University created 
the iStudi Pass especially for international students. 

Get in touch with the iStudi Coach for advice on how to make the most of your iStudi Pass right 
from the start of your studies. You will document all training measures in your personal iStudi 
Pass, thereby creating a track record of your developing skills and competences, which will serve 
you well when searching for internships, work placements and, after graduation, entering the 
labour market.

We aim to advise and support you as you progress through your studies to ensure your successful 
entry in the labour market. The iStudi Coach services are part of the Germany-wide Study & Work 
initiative.

As the first port of call for all international students intending to complete a full degree pro-
gramme at the University of Passau, the iStudi Coach is there to help you with any questions you 
might have concerning your studies, your residence permit, when looking for an internship or 
career entry-level position, or even if you have general questions about living in Passau and the 
local population. If you‘re unsure who is the right contact person for your question, the iStudi 
Coach will be happy to point you in the right direction: don‘t hesitate to approach the iStudi 
Coach if you have any suggestions or wishes.

The iStudi Coach works closely together with the International Office, the Careers Service, the 
Academic Advice Service and various partners within and outside the University. This ensures that 
the iStudi Coach can provide comprehensive advice on a wide range of issues. In co-operation 
with this network of partners, the iStudi Coach co-ordinates the iStudi Pass Programme. You will 
find details on the individual partners in this brochure. The iStudi Coach offers personal, one-on-
one advice and training workshops on a wide range of issues, including job search, applications 
and work experience; moreover, the iStudi Coach conducts various surveys. Recommended trai-
ning measures and other activities can be found on the iStudi Coach website at 
www.uni-passau.de/en/iStudiPass/
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Der iStudi-Pass

Sie wollen neben dem Studium Praxiserfah-
rung sammeln und sich auf Ihren Einstieg 
ins Berufsleben in Deutschland vorbereiten? 
Nutzen Sie das studienbegleitende Berufso-
rientierungsprogramm des iStudi-Pass und 
die Angebote des iStudi-Coach. 
Kommen Sie zum iStudi-Coach und holen 
Sie sich Ihren persönlichen iStudi-Pass ab. 
Darin dokumentieren Sie Ihre Teilnahme 
an mindestens einem Angebot aus den fol-
genden sechs Modulen:

• Bewerbungskompetenz
• Praxiskontakt
• Interkulturelle Kompetenz
• Soziales Engagement
• Studienerfolg
• Sprachkompetenz Deutsch

Die Liste der möglichen Aktivitäten – zum 
Beispiel themenspezifische Trainings, indi-
viduelle Coachings, Mentoring, Unterneh-
mensbesichtigungen, kulturelle und soziale 
Aktivitäten, Sprachkurse – erhalten Sie bei 
der Anmeldung vom iStudi-Coach und fin-
den Sie unter 
www.uni-passau.de/iStudiPass/

Nach Abschluss des Programms innerhalb 
von zwei Semestern stellen wir eine Teil-
nahmebescheinigung aus. Diese können Sie 
zum Beispiel Ihren Bewerbungsunterlagen 
beilegen. Die Teilnahme am iStudi-Pass ist 
freiwillig und für internationale Studierende 
aller Fakultäten möglich.

Would you like to gain work experience during 
your studies and prepare yourself for a career 
in Germany? Then be sure to use the career ori-
entation programme of the iStudi Pass and the 
various services offered by the iStudi Coach. 
You can collect your own personal iStudi Pass 
from the iStudi Coach‘s office. In this pass, 
you will log your participation in at least one 
training measure from the following six mo-
dules

• Job seeking and applications
• Company presentations and

networking
• Intercultural skills
• Volunteering
• Degree success
• German language skills

When you register with the iStudi Coach, 
you will receive a list of available measures, 
which includes training seminars on various 
subjects, one-on-one coaching, mentorships, 
company visits, cultural and social activities 
as well as language courses. You can also 
view them on the Internet at 
www.uni-passau.de/en/iStudiPass/

Upon completion of the programme you will 
receive a certificate of attendance, which you 
may, for instance, enclose with your applica-
tion documents. The iStudi Pass Programme is 
open to international students of all faculties 
and participation is entirely voluntary.

The iStudi Pass

Module

Bewerbungskompetenz

Wie finde ich ein Praktikum? Wie überzeuge 
ich den Personalentscheider? Die richtige 
Strategie und professionelle Bewerbungs-
unterlagen sind der Schlüssel zum Erfolg! 
Im Rahmen von careerUP!, dem Veranstal-
tungsprogramm des Career Service der 
Universität, lernen Sie, wie man sich in 
Deutschland richtig bewirbt. Spezifisch für 
internationale Studierende bietet der iStudi-
Coach grundlegende Informationen zur 
Praktikumssuche, aber auch Workshops mit 
Tipps für Ihre Bewerbung und individuelle 
Beratung an. 

Praxiskontakt

Was kann ich mit meinem Studium später 
machen? Welche interessanten Firmen gibt 
es? Umso mehr Sie über die verschiedenen 
Anwendungsmöglichkeiten Ihres theoreti-
schen Wissens erfahren, umso erfolgreicher 
können Sie sich bewerben. Nutzen Sie daher 
Formate wie Campus meets Company oder 
den Career Talk. Regionale Arbeitgeber kön-
nen Sie in Unternehmensbesichtigungen 
kennenlernen. Vielleicht sind Sie ja schon 
bereit für ein Praktikum? Im Folgenden prä-
sentieren sich lokale Firmen, die Interesse an 
internationalen Mitarbeitern haben.

Job seeking and applications

How do I search for an internship? How do I 
convince the interviewer that I‘m the best can-
didate for the job? The right strategy and pro-
fessional applications are the key to success 
here. Make use of the careerUP! programme 
of the University‘s Careers Service to learn the 
correct way to apply for jobs in Germany. As a 
special service for international students, the 
iStudi Coach teaches you the basics of intern-
ship hunting as well as workshops on writing 
job applications; these are also available as 
one-on-one coaching sessions.

Company networking

What fields can I work in with my degree 
subject? What interesting companies are out  
there? The more you find out about the dif-
ferent areas of application of your theoretical 
knowledge, the easier it will be to score that 
job! For this, you should attend our Campus 
meets Company or Career Talk events. Taking 
part in company visits will help you get ac-
quainted with potential employers from the 
Passau region. Ready for an internship? In the 
back of this booklet you will find a selection 
of regional companies that have expressed an 
interest in hiring international employees.

Modules
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Module

Interkulturelle Kompetenz 

Wie ticken die Deutschen? Wie kann ich 
meine Erfahrung aus dem Ausland einbrin-
gen? Interkulturelle Kompetenz ist eine 
wichtige Voraussetzung für die erfolgreiche 
Zusammenarbeit im Team – sei es in der 
Studiengruppe oder im Job. Nehmen Sie 
an interkulturellen Trainings, zum Beispiel 
am Zentrum für Schlüsselkompetenzen, teil 
und tauschen Sie sich mit Studierenden aus 
der ganzen Welt aus.

Studienerfolg

Wie finde ich mich an der Universität zu-
recht? Wer hilft mir weiter? Nutzen Sie für 
einen optimalen Start die internationalen 
Orientierungswochen und lassen Sie sich 
vom Patenprogramm des Akademischen 
Auslandsamts einen studentischen Paten 
vermitteln. Tutorien und Workshops, zum 
Beispiel zum wissenschaftlichen Schreiben 
helfen Ihnen, die Herausforderungen des 
Studiums zu meistern. Bei detaillierten Fra-
gen der Studienorganisation hilft Ihnen der 
iStudi-Coach den richtigen Ansprechpartner 
zu finden.

Intercultural skills

What makes a German tick? How can I use 
my experience from abroad? Intercultural 
skills are a key requirement for working suc-
cessfully in teams, irrespective of whether the 
team in question is a study group at university 
or a project team in a company. Take part in 
intercultural training seminars, such as those 
offered by the Centre for Key Competencies 
(ZfS), and exchange your ideas with students 
from all over the world.

Degree success

How does studying work? Who can help me 
with my questions? To ensure you hit the 
ground running, you should make sure you 
attend the International Students‘ Orientati-
on Weeks and perhaps hook up with a stu-
dent buddy from the International Office. 
Attending tutorials and workshops, e.g. on 
academic writing helps you to learn the ins 
and outs of studying in Germany. The iStudi 
Coach assists you in finding the right contact 
person for detailed questions on your degree 
programme.

Modules

Module

Soziales Engagement

Wie kann ich mit Mitstudierenden in Kon-
takt kommen? Wie lerne ich Passauer ken-
nen? Ein solides soziales Netzwerk hilft 
Ihnen im Alltag, aber auch bei der Suche 
nach einem Praktikum oder Arbeitsplatz. 
Nutzen Sie das vielfältige Programm des 
AlumniClubs oder des kuwi netzwerks, der 
studentischen Hochschulgruppen, der in-
ternationalen Tutoren des Studentenwerks 
oder der Deutsch-Spanischen Gesellschaft.

Sprachkompetenz Deutsch

Wie kann ich Deutsch lernen? Wie kann ich 
meine Deutschkenntnisse verbessern und 
anwenden? Das Sprachenzentrum bietet 
Deutsch als Fremdsprache auf verschie-
denen Niveaustufen für Studierende aller 
Fakultäten, auch wenn Deutsch nicht ver-
pflichtend in Ihrem Studienplan vorgesehen 
ist. Das Tandemprogramm von AEGEE oder 
das Sprachcafé helfen, andere Studierende 
kennenzulernen und die Sprache zu üben.

Volunteering

How can I get in touch with my fellow stu-
dents? What can I do to meet people from 
Passau? A good social network can help you 
with a variety of issues, be they day-to-day 
problems or when it comes to looking for a job 
or internship. Good starting points for buil-
ding your social network are the AlumniClub, 
the kuwi netzwerk, the student clubs and soci-
eties, international student advisers from the 
Student Services Association (Studentenwerk) 
or the German-Spanish Society, to name but 
a few.

German language skills

Where can I learn German? How can I im- 
prove and practise my German? The Lang- 
uage Centre offers German-as-a-Foreign-Lang-
uage courses at different levels. This offering  
is available free of charge to all enrolled stu-
dents, regardless of faculty or whether the 
German language course is a formal part of 
their degree programme. Moreover, the AEGEE 
Tandem Programme or the Sprachcafé (Lang- 
uage Café) allows students to get in touch 
with other students and practise their lang-
uages.

Modules

9



Module

Interkulturelle Kompetenz 

Wie ticken die Deutschen? Wie kann ich 
meine Erfahrung aus dem Ausland einbrin-
gen? Interkulturelle Kompetenz ist eine 
wichtige Voraussetzung für die erfolgreiche 
Zusammenarbeit im Team – sei es in der 
Studiengruppe oder im Job. Nehmen Sie 
an interkulturellen Trainings, zum Beispiel 
am Zentrum für Schlüsselkompetenzen, teil 
und tauschen Sie sich mit Studierenden aus 
der ganzen Welt aus.

Studienerfolg

Wie finde ich mich an der Universität zu-
recht? Wer hilft mir weiter? Nutzen Sie für 
einen optimalen Start die internationalen 
Orientierungswochen und lassen Sie sich 
vom Patenprogramm des Akademischen 
Auslandsamts einen studentischen Paten 
vermitteln. Tutorien und Workshops, zum 
Beispiel zum wissenschaftlichen Schreiben 
helfen Ihnen, die Herausforderungen des 
Studiums zu meistern. Bei detaillierten Fra-
gen der Studienorganisation hilft Ihnen der 
iStudi-Coach den richtigen Ansprechpartner 
zu finden.

Intercultural skills

What makes a German tick? How can I use 
my experience from abroad? Intercultural 
skills are a key requirement for working suc-
cessfully in teams, irrespective of whether the 
team in question is a study group at university 
or a project team in a company. Take part in 
intercultural training seminars, such as those 
offered by the Centre for Key Competencies 
(ZfS), and exchange your ideas with students 
from all over the world.

Degree success

How does studying work? Who can help me 
with my questions? To ensure you hit the 
ground running, you should make sure you 
attend the International Students‘ Orientati-
on Weeks and perhaps hook up with a stu-
dent buddy from the International Office. 
Attending tutorials and workshops, e.g. on 
academic writing helps you to learn the ins 
and outs of studying in Germany. The iStudi 
Coach assists you in finding the right contact 
person for detailed questions on your degree 
programme.

Modules

Module

Soziales Engagement

Wie kann ich mit Mitstudierenden in Kon-
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Angebote für internationale Studierende 

Akademisches Auslandsamt  | The International Office

Das Team des Akademischen Auslandsamtes steht Ihnen bei allen Fragen, die ein Studium 
im Ausland sowie den Studienaufenthalt Austauschstudierender betreffen, zur Verfügung. 
Für alle internationalen Studierenden organisieren wir die Orientierungswochen sowie ein 
Patenprogramm, die Ihnen beim Einleben helfen sollen.

The International Office team advises Passau students on all matters related to studying abroad 
and provides guidance to international students who are studying at Passau. We organise the 
International Students‘ Orientation Weeks and operate a student buddy scheme, both of which 
are designed to help you settle in and find your bearings in Passau. 
http://www.uni-passau.de/internationales/ 

Bundesagentur für Arbeit | The Federal Employment Agency

Das Berufsinformationszentrum (BiZ) der Bundesagentur für Arbeit ist die Adresse für alle 
Bürgerinnen und Bürger, die sich zu Themen rund um Bildung, Beruf und Arbeitsmarkt in-
formieren möchten. Die Jobbörse steht für die Online-Suche nach Ausbildungs- oder Arbeits-
stellen zur Verfügung. 

The Berufsinformationszentrum (BiZ) is the place to go for everyone who wants to find out about 
education, careers and the labour market. You may use the Jobbörse search portal to look for 
training and work opportunities online. 
https://www.arbeitsagentur.de/ 

Karriereportal | CareersUP

Im Karriereportal CareersUP finden Sie aktuelle Stellenausschreibungen von Unternehmen 
ind er Region, aber auch deutschlandweit bzw. aus dem Ausland. Dank individueller 
Filtermöglichkeiten er bietet verschiedene Workshops zur Qualifizierung in den 
Themenbereichen Berufsorientierung, Berufseinstieg und Praktika. In der Veranstal-
tungsreihe „Berufe im Profil“ zum Beispiel erzählen Referentinnen und Referenten aus 
der Praxis über ihren Werdegang und ihren derzeitigen Arbeitsalltag.Our careerUP! programme of events offers various workshops to train you in the areas of career 
orientation, career entry and internships. In the Berufe im Profil series of events, for instance, 
company representatives and professional speakers talk about their career path and their day-
to-day work. 
http://uni-passau.jobteaser.com

Offers for international students

Angebote für internationale Studierende 

Sprachcafé | The Language Café

Das Sprachcafé Passau ist ein internationaler Treffpunkt, in dem man sich in verschiedenen 
Sprachen unterhält, etwas über fremde Kulturen erfährt und neue Kontakte knüpft. Wir tref-
fen uns jeden Donnerstag, auch in der vorlesungsfreien Zeit, ab 20 Uhr im Café Duftleben. 

Sprachcafé Passau is an international meeting point for those who wish to converse in different 
languages, learn about foreign cultures and generally meet people from different cultural back-
grounds. Our regular meetings take place at Café Duftleben from 8 p.m. every Thursday, even 
during the semester breaks.
http://www.uni-passau.de/studium/campus-und-kultur/studentische-gruppen/
sprachcafe-passau/

Sprachenzentrum | The Language Centre

Alle ausländischen Studierenden, die an der Universität Passau immatrikuliert sind, kön-
nen Deutschkurse am Sprachenzentrum belegen. Neben allgemeinen Sprachkursen in vier  
Niveaustufen bieten wir Landeskunde, Konversation, Textproduktion und Grammatik. Ihre 
Niveaustufe wird mit Hilfe eines Einstufungstests ermittelt. 

All international students enrolled at the University of Passau have access to the Language 
Centre‘s German and foreign language courses. In addition to the general language courses, 
offered at four levels of language ability, students can attend area studies courses, conversation 
courses, as well as written composition and grammar courses. Before you start on a course, your 
level of language ability will be determined in a placement test.
http://www.sprachenzentrum.uni-passau.de/

Zentrum für Karriere und Komptenzen (ZKK | Centre for Careers and Comptenecies (ZKK)

Das Angebot des Zentrums für Karriere und Kompetenzen unterstützt Sie dabei, sich 
überfachlich und persönlich weiterzuentwickeln, z. B. Kurse aus dem Bereich 
interkulturelle Kompetenz oder auch Wissenschaftliches Schreiben für internationale 
Studierende. 
The courses offered by the Centre for Careers and Comptenecies  enable you to gain important 
transversal skills to complement the knowledge gained in your degree studies. Examples of 
courses offered are Intercultural Expertise courses and Academic Writing for International 
Students. 
http://www.uni-passau.de/zkk

Offers for international students
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Netzwerkpartner 

4process AG

Die 4process AG ist ein etabliertes, expandierendes Beratungsunternehmen im SAP-Umfeld. 
Unser Dienstleistungs-Portfolio beinhaltet die Konzeption, Implementierung sowie den qua-
lifizierten und umfassenden Support von Software-Systemen und die Betreuung unserer 
Kunden. In Kooperation mit unseren nationalen und internationalen Kunden setzen wir die 
Prozesse in SAP maßgeschneidert, flexibel und effizient um.

Geschäftsfelder: SAP Beratung und Entwicklung

Wir bieten Praktika, Werksstudententätigkeiten und Abschlussarbeiten für Studierende der 
Wirtschaftswissenschaften, Wirtschaftsinformatik oder Informatik.

Sehr gute Sprachkenntnisse in Deutsch und Englisch (B2) benötigt. Sicherer Umgang mit 
MS-Office Produkten, SAP-Kenntnisse/Programmierkenntnisse wünschenswert.

4process AG

4process AG is an established, expanding consulting firm in the field of SAP. Our service port-
folio includes the design, implementation as well as a qualified and comprehensive support of 
software systems and customer support. In co-operation with our national and international 
customers, we implement customised, flexible and efficient processes in SAP.

Business areas: SAP consulting and development

We offer internships, student jobs and projects for your dissertation or thesis in our company 
if you are a student of Business Administration, Information Systems (Business Computing) or 
Computer Science.

We require good language skills in German and English (B2). 
Good knowledge of MS Office and SAP and/or programming 
experience would be an advantage. 

Netzwerkpartner

AEGEE Passau e.V. 

AEGEE ist eine der größten interdisziplinären Studierendenorganisationen in Europa. Als 
nichtstaatliche, politisch unabhängige Non-Profit-Organisation ist AEGEE für junge Leute 
und Studenten aller Fakultäten und Fachrichtungen zugänglich. In Passau organisieren 40 
aktive Mitglieder jedes Semester eine Vielzahl von verschiedenen Veranstaltungen für die 
internationalen und Erasmusstudierenden. Ziel ist es, junge Leute aus der ganzen Welt zu-
sammen zu bringen. 

In der International Night, z. B., steht der kulturelle Austausch zwischen allen Studieren-
den, sowohl deutschen als auch ausländischen, im Vordergrund. Interessant sind zudem die 
Sprachtandems, die beim Erlernen einer neuen Fremdsprache helfen können. 

AEGEE bietet also viele Möglichkeiten, sich selber einzubringen und soziale Kompetenzen zu 
erlangen. Das macht das Leben in Deutschland schöner und leichter und das Studium und 
den Einstieg in die Berufswelt einfacher.

Kontakt | Contact

4process AG 
Dr.-Emil-Brichta-Str. 3a
94036 Passau
Tel.: +49 851 49061-0
www.4process.de
karriere@4process.de

Kontakt | Contact

AEGEE Passau
Dr.-Hans-Kapfinger-Straße 14 
94032 Passau
www.aegee-passau.org 
Lena Kunz
erasmus@aegee-passau.de

AEGEE Passau e.V.

AEGEE is one of Europe’s biggest interdisciplinary student organisations. As a non-governmental, 
politically independent non-profit organisation, AEGEE is open to students and young people 
from all faculties and disciplines. In Passau, there are 40 active members who work on a variety 
of events for international and Erasmus students every semester with the ambition of bringing 
together young people from all over the world. 

We offer events such as the International Night, which is all about cultural exchange between all 
students. The Tandems, as a way to speed up your foreign language learning, are also popular 
among students.

AEGEE offers many opportunities for getting involved and  
gaining interpersonal skills. This makes living in Germany a lot more 
fun and easier; it also helps you make the best of your university years 
and increases your employability. 

Partners Partners
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Netzwerkpartner

AlumniClub

Was machen Absolventen oder Studenten, wenn sie die Uni Passau verlassen, und mit ih-
ren Kommilitonen und ihrer Alma Mater in Kontakt bleiben wollen? Sie werden Mitglied im 
AlumniClub! Daher sind wir das Netzwerk aller AbsolventInnen aller Fakultäten. Der Alum-
niClub wurde 1990 gegründet und zählt mit seinen ca. 3.000 Mitgliedern zu den größten 
Alumni-Vereinen in Deutschland. Einige unserer Mitglieder besetzen wichtige Positionen 
in Wirtschaft und Gesellschaft. Viele sind weltweit anzutreffen, z. B. in Brüssel, Shanghai,  
Moskau, Mumbai, Rom, Paris, Prag, Sydney, Tokyo und natürlich in Passau und Umgebung. 

Speziell für ausländische Studenten bieten wir ein Mentorenprogramm mit Alumni in Passau 
an sowie Stammtische und Erkundungstouren in Passau & Umgebung. Unseren Mitglie-
dern bieten wir zusätzlich ein jährliches Nostalgietreffen in Passau, sowie Netzwerktreffen, 
Stammtische in aller Welt und eine sehr einfache Kontaktmöglichkeit zu anderen Passauer 
Alumni an.

AlumniClub

What do graduates and students do when they leave Passau and want to keep in touch with 
other students and their alma mater? They join the AlumniClub! This makes us the network for 
all graduates of all faculties. People who were sorry about leaving this fabulous place founded 
our club in 1990. Today we count about 3,000 members, making us one of the biggest alumni 
networks in Germany. Some of our members work in crucial functions in business and society. 
They can also be found worldwide in places like Brussels, Shanghai, Moscow, Mumbai, Rome, 
Paris, Prague, Sydney, Tokyo — and of course in Passau. 

For students coming from abroad we have a mentoring programme with alumni in and around 
Passau and we organise regular get-togethers and day trips in Pas-
sau and the surrounding area. In addition, our members can take 
part in our yearly ‚Passau Weekend‘, our networking events, alumni 
section meetings in cities all over the world, making it really easily 
to get in touch with other alumni.  

Netzwerkpartner

crealytics GmbH

Unsere Software Camato ermöglicht es führenden internationalen E-Commerce-Unterneh-
men ihre Google Adwords und Shopping Performance signifikant zu steigern. So konnten 
wir in 2015 mehr als 1 Milliarde Euro an Kundenerlös generieren. Unsere Kunden unterstüt-
zen wir aus unseren vier Büros in Berlin, New York, London und Passau. 

Geschäftsfelder: Online-Marketing, Software / Technologie

Wir bieten Werksstudententätigkeiten für Studierende und Einstiegsmöglichkeiten für Ab-
solventen der Wirtschaftswissenschaften, Kulturwissenschaften oder aus dem Bereich Infor-
matik.

Fließende Englischkenntnisse werden benötigt; weitere Sprachkenntnisse (z. B. Deutsch, 
Italienisch, Französisch, Niederländisch) sind erwünscht. Sicherer Umgang mit MS Office-
Produkten (Excel), analytisches Denken, Zahlen-Affinität und Interesse am Online-Marketing 
sind notwendig.

Kontakt | Contact

AlumniClub Ehemaligenverein 
der Universität Passau e.V. 
Innstr. 71
94032 Passau
Tel: +49 851 509-1554
www.alumni.uni-passau.de 
Jelena Spohr
alumni@uni-passau.de 

Kontakt | Contact

crealytics GmbH 	
Oranienstr. 185 
10999 Berlin 
Tel.: +49  30 60983810 
www.crealytics.com 
Jessica Gaszka
talents@crealytics.com

crealytics GmbH

We enable leading international e-commerce companies to drive performance in product adver-
tising and paid search globally in more than 20 languages. In 2015, we generated over 1 billion 
Euro in revenue for our clients. We support our clients out of our four offices in Berlin, London, 
New York, and Passau.

Business areas: online marketing, software/technology

We offer student jobs for working students and career entry-level positions for graduates of Busi-
ness Administration, Cultural Studies and Computer Science.

Good English language skills are required; additional languages (e.g. 
German, Italian, French, and Dutch) are a plus. Good MS Office (Ex-
cel) skills, analytical skills, an affinity for numbers and an interest in 
online marketing are a must.

Partners Partners
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sind notwendig.

Kontakt | Contact

AlumniClub Ehemaligenverein 
der Universität Passau e.V. 
Innstr. 71
94032 Passau
Tel: +49 851 509-1554
www.alumni.uni-passau.de 
Jelena Spohr
alumni@uni-passau.de 

Kontakt | Contact

crealytics GmbH 	
Oranienstr. 185 
10999 Berlin 
Tel.: +49  30 60983810 
www.crealytics.com 
Jessica Gaszka
talents@crealytics.com

crealytics GmbH

We enable leading international e-commerce companies to drive performance in product adver-
tising and paid search globally in more than 20 languages. In 2015, we generated over 1 billion 
Euro in revenue for our clients. We support our clients out of our four offices in Berlin, London, 
New York, and Passau.

Business areas: online marketing, software/technology

We offer student jobs for working students and career entry-level positions for graduates of Busi-
ness Administration, Cultural Studies and Computer Science.

Good English language skills are required; additional languages (e.g. 
German, Italian, French, and Dutch) are a plus. Good MS Office (Ex-
cel) skills, analytical skills, an affinity for numbers and an interest in 
online marketing are a must.
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Netzwerkpartner

ICUnet.AG

Die ICUnet.AG begleitet Unternehmen und Organisationen weltweit in der Internationali-
sierung: Das interdisziplinäre Expertenteam, mit Kompetenz für mehr als 75 Länder und 25 
Sprachen, bereitet jährlich mehrere tausend Fach- und Führungskräfte auf die internationale 
Zusammenarbeit vor, berät und unterstützt Unternehmen beim Aufbau neuer Standorte in 
fremden Märkten und revolutioniert Global Mobility. 

Geschäftsfelder: Interkulturelle Beratung, Interkulturelle Qualifizierung, 
Interkulturelles Assessment und Global Mobility

Wir bieten Praktika, Abschlussarbeiten und Einstiegsmöglichkeiten für Studierende der Wirt-
schaftswissenschaften und Kulturwissenschaften.

Sehr gute Deutsch und sehr gute Englischkenntnisse sind Voraussetzung, außerdem der  
sichere Umgang mit MS-Office Programmen.

ICUnet.AG

ICUnet.AG supports and guides companies and organisations worldwide through the process of 
internationalisation. Our team of interdisciplinary professionals, with expertise for over 75 coun-
tries and in 25 languages, prepares thousands of qualified employees and executives for work 
at the international level, advises and supports companies with the creation of new locations in 
foreign markets and revolutionises global mobility. 

Business areas: intercultural consulting, intercultural qualification, intercultural assessment and 
global mobility

We offer internships, projects for your dissertation or thesis and 
graduate jobs if you are a student of Business Administration 
or Cultural Studies.

We require good German and English language skills. 
Good MS Office skills are also required. 

Netzwerkpartner

kuwi netzwerk international e.V.

In Passau verankert – in der Welt erfolgreich: Seit 20 Jahren vereint der kuwi netzwerk inter-
national e.V. Studierende und AbsolventInnen der Studiengänge ‚Kulturwirtschaft‘, ‚Europe-
an Studies‘ sowie weiterer kulturraumbezogener Studiengänge des Departements für Kul-
turraumstudien der Universität Passau. Mit rund 3000 Mitgliedern sind wir eine der größten 
Studierenden- und Alumni-Organisationen interdisziplinärer und international ausgerichte-
ter Studiengänge in Deutschland.

Wir sind einzigartiges Bindeglied zwischen Studierenden und Alumni und fördern den in-
tensiven Austausch sowie die Vernetzung unserer Mitglieder in allen Karriere- und Lebensa-
spekten mit vielfältigen Leistungen: So z. B. mit den vereinseigenen Veranstaltungen kuwi.
karrieretag und kuwi.karrieretreff oder in Kooperation mit dem Career Service der Universität 
Passau bei der Veranstaltungsreihe Berufe im Profil, die einen direkten Praxiskontakt ermögli-
chen. Gelebten Netzwerk-Gedanken bietet auch die mit uns kooperierende Hochschulgrup-
pe kuwiES.aktiv.

Kontakt | Contact
 
ICUnet.AG
Fritz-Schäffer-Promenade 1
94032 Passau
Tel.: +49 851 988666-0
www.icunet.ag 
Constanze Müller
praktikum@icunet.ag
 

Kontakt | Contact
 
kuwi netzwerk international e.V.
Innstr. 40, NK 213
94032 Passau
www.kuwi.de
Feyona Wentholt

kuwi netzwerk international e.V.

Rooted in Passau – successful all over the world: For more than 20 years, kuwi netzwerk in-
ternational e.V. has brought together students and alumni of the ‘International and Cultural 
Business Studies’ and ‘European Studies’ degree programmes as well as other programmes of 
the University’s Department of Cultural Studies. With around 3,000 members we are one of 
the largest student and alumni organisations for interdisciplinary and international degree pro-
grammes in Germany.

As a unique nexus between students and alumni, we encourage and support intense knowledge 
exchange and networking among our members in all career and life aspects by providing a 

wide range of services: this includes events such as the kuwi.karrieretag 
(Careers Day), kuwi.karrieretreff (Careers Get-together) and — in co-
operation with the University’s Careers Service — the Berufe im Profil 
(Professional Profiles) events, which enable you to talk directly with 
experienced professionals. The networking idea is also brought to life 
in KuwiES.aktiv, kuwi netzwerk’s student branch. 

Partners Partners
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Netzwerkpartner
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Netzwerkpartner

MICRO-EPSILON

Mit über 45 Jahren Erfahrung und einem weltweiten Vertriebsnetz gehört Micro-Epsilon zu 
den führenden Anbietern für präzise Messtechnik. Am Hauptsitz in Ortenburg befinden sich 
Sensorentwicklung, Fertigung, Softwareentwicklung und Vertrieb. Unser langfristiger Erfolg 
beruht nicht zuletzt auf der Qualifikation und der hohen Motivation unserer Mitarbeiter/
innen.

Geschäftsfelder: Sensoren und Messtechnik 

Wir bieten Praktika, Werksstudententätigkeiten und Abschlussarbeiten für Studierende aus 
dem Bereich Informatik.

Gute Deutsch- und Englischkenntnisse sind notwendig.

MICRO-EPSILON

Having more than 45 years of experience in a worldwide sales network,  Micro-Epsilon is one of 
the leading suppliers of precise measurement technology. The development and manufacturing 
of sensors, the software engineering and the sales department are located at the headquarters 
in Ortenburg. Our long-term success is based on the qualification and the high motivation of 
our employees.

Business areas: sensors and measurement technology 

Computer science students have the opportunity to write their 
dissertation or thesis in our company. We also offer internships 
and jobs for working students.

Good German and English skills are required.

 

Netzwerkpartner 

msg systems ag

msg ist eine unabhängige, internationale Unternehmensgruppe und gehört mit über 5.500 
Mitarbeitern in 25 Ländern weltweit zu den führenden deutschen IT-Beratungs- und System-
integrationsunternehmen. Wir genießen einen ausgezeichneten Ruf als versierter Branchen-
spezialist, u. a. für Automotive, Banking und Insurance. Die Niederlassung Passau wurde 
1998 mit sechs Mitarbeitern gegründet. Heute ist das msg-Entwicklungszentrum in Passau 
der zweitgrößte privatwirtschaftliche Arbeitgeber der Stadt sowie der größte Software- 
Arbeitgeber Niederbayerns. 
Unsere Perspektive: Wir wollen weiter wachsen!

Branchen: IT-Beratung und Systemintegration für Banking, Food, Insurance, Public Sector, etc. 

Wir bieten am Standort Passau Werksstudententätigkeiten und Abschlussarbeiten für Stu-
dierende und Absolventen der Informatik, Wirtschaftsinformatik oder aus dem Bereich Wirt-
schaftswissenschaften. Gute Deutschkenntnisse sind Voraussetzung. Weitere Sprachkennt-
nisse und IT-Kenntnisse variieren je nach Tätigkeit.

Kontakt | Contact
 
MICRO-EPSILON
Messtechnik GmbH & Co. KG 	
Königbacher Str. 15
94496 Ortenburg
Tel.: +49 8542 168 0
www.micro-epsilon.com
Gerda Grimbs 
career@micro-epsilon.de

 

Kontakt | Contact
 
msg systems ag 	
Dr.-Hans-Kapfinger-Str. 30
94032 Passau
www.msg-systems.com
Tel.: +49 851 560690 
Dr. Armin Bender
Armin.Bender@msg-systems.com 

msg systems ag

msg is an independent, internationally operating business group. With 5,000 employees in 25 
different countries all over the world, it is a leading IT consulting and system integration com-
panies. We enjoy an excellent reputation as a sector specialist for the automotive, banking, insu-
rance and food industries, among others. The Passau office was founded with just six employees 
in 1998. Today the msg development center is the second-largest private employer in Passau and 
the largest software-employer in Lower Bavaria. But that‘s not enough: we want to grow further! 

Business areas: IT consulting and system integration for the banking, food and insurance indus-
tries and the public sector, etc. 

In Passau, we offer student jobs and opportunities for writing your dis-
sertation or thesis in our company if you are a student of  
Computer Science, Information Systems (Business Computing) or Busi-
ness Administration.  Good command of German is required. Require-
ments concerning other language knowledge and IT skills vary, depen-
ding on position. 

Partners Partners
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Netzwerkpartner
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Netzwerkpartner 
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schaftswissenschaften. Gute Deutschkenntnisse sind Voraussetzung. Weitere Sprachkennt-
nisse und IT-Kenntnisse variieren je nach Tätigkeit.
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Messtechnik GmbH & Co. KG 	
Königbacher Str. 15
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Tel.: +49 8542 168 0
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career@micro-epsilon.de

 

Kontakt | Contact
 
msg systems ag 	
Dr.-Hans-Kapfinger-Str. 30
94032 Passau
www.msg-systems.com
Tel.: +49 851 560690 
Dr. Armin Bender
Armin.Bender@msg-systems.com 

msg systems ag

msg is an independent, internationally operating business group. With 5,000 employees in 25 
different countries all over the world, it is a leading IT consulting and system integration com-
panies. We enjoy an excellent reputation as a sector specialist for the automotive, banking, insu-
rance and food industries, among others. The Passau office was founded with just six employees 
in 1998. Today the msg development center is the second-largest private employer in Passau and 
the largest software-employer in Lower Bavaria. But that‘s not enough: we want to grow further! 

Business areas: IT consulting and system integration for the banking, food and insurance indus-
tries and the public sector, etc. 

In Passau, we offer student jobs and opportunities for writing your dis-
sertation or thesis in our company if you are a student of  
Computer Science, Information Systems (Business Computing) or Busi-
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ments concerning other language knowledge and IT skills vary, depen-
ding on position. 
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Netzwerkpartner

ONE LOGIC GmbH

Die ONE LOGIC GmbH ist ein 2013 gegründetes IT-Startup mit Sitz in Passau, das auf Daten-
analyse und die Entwicklung komplexer, kundenspezifischer Software spezialisiert ist. ONE 
LOGIC unterstützt beispielsweise namhafte Unternehmen der Automobilindustrie im Bereich 
Kostenmanagement, Analyse und Reporting und erstellt die dafür benötigte Software. Mit 
dem eigenen Analysetool ONE DATA verwandelt das Unternehmen große Datenmengen in 
Smart Data. Dieses Verfahren wird bei Kunden aus verschiedenen Geschäftsbereichen, wie 
der Energie-, E-Commerce- und Lebensmittelindustrie, beispielsweise für Absatzprognosen 
oder Marketingbewertungen eingesetzt. 

Geschäftsfelder: Data Science, Predictive Analytics, Kundenspezifische Softwarelösungen 

Wir bieten Praktika und Werkstudententätigkeiten für Studierende der Informatik, Wirt-
schaftsinformatik, BWL. Wir erwarten gute Englischkenntnisse, hervorragende Leistungen 
und Programmiererfahrung.

ONE LOGIC GmbH

ONE LOGIC GmbH is an IT start-up company, founded in Passau in 2013, specialising in data 
analysis and complex, customised software development. ONE LOGIC supports well-known com-
panies in the automotive industry with tasks such as cost management, analysis and reporting 
by providing the required software. With its own analysis tool, ONE DATA, the company trans-
forms big amounts of data into Smart Data. This procedure is applied for customers from dif-
ferent industries, such as power, e-commerce, foodstuffs, e.g. for sales forecasts and marketing 
evaluation.

Business areas: Data Science, Predictive Analytics, customised software solutions

We offer internships and student jobs to students of 
Computer Science, Information Systems (Business Computing) 
and Business Administration. We expect very good English 
skills, outstanding results and programming experience.

Netzwerkpartner

Studentenwerk Niederbayern/Oberpfalz

Wir wollen internationalen Studierenden Möglichkeiten schaffen sich am Campus zu orien-
tieren und zu integrieren. Unsere Tutoren bieten dafür jedes Semester ein vielfältiges Pro-
gramm für internationale Studierende und laden zu Kulturveranstaltungen in Passau ein, 
machen gemeinsam Exkursionen und Besichtigungen, besuchen Festivals, treffen sich zu 
internationalen Kochabenden oder treiben gemeinsam Sport.

Das Programm wurde 2014 an der Universität Passau eingeführt und ist an die Sozialbera-
tung des Studentenwerks angegliedert.

Aktuelles Programm:
www.stwno.de/tutoren-international-passau
https://www.facebook.com/ISPassau/

Kontakt | Contact
 
ONE LOGIC GmbH
Dr.-Hans-Kapfinger-Str. 3	  
94032 Passau		
Tel.: +49 851 225 906 0	
www.onelogic.de	
Sandra Wallner
jobs@onelogic.de
 

Kontakt | Contact
 
Studentenwerk
Niederbayern/Oberpfalz
Innstraße 29
94032 Passau
Tel.: +49 851 509-1900
Olga Puzhko
E-Mail: i-tutor@stwno.de 

 

Student Union Niederbayern/Oberpfalz

Our aim is to help international students find their way around campus and become socially 
integrated among their fellow students. Our student advisers offer a diverse programme  for 
international students in Passau including cultural activities, day trips, guided tours, festivals 
international cooking evenings or joint sports activities.

This programme was established at the University of Passau in 2014 and is part of the Social 
Counseling Services of the Student Union.

Upcoming events:
www.stwno.de/tutoren-international-passau
https://www.facebook.com/ISPassau/

Partners Partners
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Netzwerkpartner
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Our aim is to help international students find their way around campus and become socially 
integrated among their fellow students. Our student advisers offer a diverse programme  for 
international students in Passau including cultural activities, day trips, guided tours, festivals 
international cooking evenings or joint sports activities.

This programme was established at the University of Passau in 2014 and is part of the Social 
Counseling Services of the Student Union.

Upcoming events:
www.stwno.de/tutoren-international-passau
https://www.facebook.com/ISPassau/
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Netzwerkpartner  

ZF Friedrichshafen AG

ZF ist ein weltweit führender Technologiekonzern in der Antriebs- und Fahrwerktechnik so-
wie der aktiven und passiven Sicherheitstechnik. Das Unternehmen, das am 15. Mai 2015 
TRW Automotive übernommen und als Division Aktive & Passive Sicherheitstechnik in den 
Konzern eingegliedert hat, ist an rund 230 Standorten in rund 40 Ländern vertreten. Im Jahr 
2015 hat ZF mit 138.300 Mitarbeitern einen Umsatz von 29,2 Milliarden Euro erzielt. Am 
Standort Passau ist ZF mit 400 Ingenieuren, 260 Auszubildende und insgesamt über 4.500 
Mitarbeitern der zweitgrößte Arbeitgeber in Niederbayern

Geschäftsfelder: Antriebs- und Fahrwerktechnik, aktive und passive Sicherheitstechnik

Wir bieten Praktika ab vier Monaten und Traineepositionen für Studierende der Wirtschafts-
wissenschaften oder aus dem Bereich Informatik. Stellenabhängige Sprachkenntnisse, in der 
Regel gute Sprachkenntnisse in Englisch und Deutsch (mind. B1) benötigt. Sicherer Umgang 
mit MS Office.

ZF Friedrichshafen AG

ZF is a global leader in driveline and chassis technology as well as active and passive safety 
technology. The company acquired TRW Automotive on 15 May 2015 and integrated it into its 
organisational structure as the Active & Passive Safety Technology Division. The combined com-
pany has a global workforce of around 138,300 at about 230 locations in some 40 countries and 
reported sales of €29.2 billion in 2015. In Passau, ZF employs some 4,500 employees, including 
400 engineers and 260 apprentices. 

Business areas: driveline and chassis technology, active and passive safety technology

We offer internships (with a minimum length of four months) and 
trainee programmes to students of Business Administration and 
Computer Science. Requirements: Good English and German lang-
uage skills (at least B1), good MS Office skills

Kontakt | Contact
 
ZF Friedrichshafen AG 	
Tittlinger Straße 28
94030 Passau
Tel.: +49 851 494-2469
www.zf.com
Martina Fellinger 
martina.fellinger@zf.com 

 

Wir danken unseren weiteren Netzwerkpartnern 

We would also like to thank our additional partners

Deutsch-Spanische Gesellschaft | The German-Spanish Society
http://www.dsg-passau.de/

Industrie- und Handelskammer (IHK) Niederbayern in Passau | 
The Passau branch of the Chamber of Commerce (IHK) for Lower Bavaria
https://www.ihk-niederbayern.de/ 

Neuburger Gesprächskreis | the Business and Academic Forum affiliated with the University
http://www.neuburger-gespraechskreis.de/ 

Stadt Passau | The City of Passau
http://passau.de/ 

Wirtschaftsforum der Region Passau | Economic Forum for the Passau Region
http://www.wifo-passau.de/ 
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Netzwerkpartner  

ZF Friedrichshafen AG

ZF ist ein weltweit führender Technologiekonzern in der Antriebs- und Fahrwerktechnik so-
wie der aktiven und passiven Sicherheitstechnik. Das Unternehmen, das am 15. Mai 2015 
TRW Automotive übernommen und als Division Aktive & Passive Sicherheitstechnik in den 
Konzern eingegliedert hat, ist an rund 230 Standorten in rund 40 Ländern vertreten. Im Jahr 
2015 hat ZF mit 138.300 Mitarbeitern einen Umsatz von 29,2 Milliarden Euro erzielt. Am 
Standort Passau ist ZF mit 400 Ingenieuren, 260 Auszubildende und insgesamt über 4.500 
Mitarbeitern der zweitgrößte Arbeitgeber in Niederbayern

Geschäftsfelder: Antriebs- und Fahrwerktechnik, aktive und passive Sicherheitstechnik

Wir bieten Praktika ab vier Monaten und Traineepositionen für Studierende der Wirtschafts-
wissenschaften oder aus dem Bereich Informatik. Stellenabhängige Sprachkenntnisse, in der 
Regel gute Sprachkenntnisse in Englisch und Deutsch (mind. B1) benötigt. Sicherer Umgang 
mit MS Office.

ZF Friedrichshafen AG

ZF is a global leader in driveline and chassis technology as well as active and passive safety 
technology. The company acquired TRW Automotive on 15 May 2015 and integrated it into its 
organisational structure as the Active & Passive Safety Technology Division. The combined com-
pany has a global workforce of around 138,300 at about 230 locations in some 40 countries and 
reported sales of €29.2 billion in 2015. In Passau, ZF employs some 4,500 employees, including 
400 engineers and 260 apprentices. 

Business areas: driveline and chassis technology, active and passive safety technology

We offer internships (with a minimum length of four months) and 
trainee programmes to students of Business Administration and 
Computer Science. Requirements: Good English and German lang-
uage skills (at least B1), good MS Office skills

Kontakt | Contact
 
ZF Friedrichshafen AG 	
Tittlinger Straße 28
94030 Passau
Tel.: +49 851 494-2469
www.zf.com
Martina Fellinger 
martina.fellinger@zf.com 

 

Wir danken unseren weiteren Netzwerkpartnern 

We would also like to thank our additional partners

Deutsch-Spanische Gesellschaft | The German-Spanish Society
http://www.dsg-passau.de/

Industrie- und Handelskammer (IHK) Niederbayern in Passau | 
The Passau branch of the Chamber of Commerce (IHK) for Lower Bavaria
https://www.ihk-niederbayern.de/ 

Neuburger Gesprächskreis | the Business and Academic Forum affiliated with the University
http://www.neuburger-gespraechskreis.de/ 

Stadt Passau | The City of Passau
http://passau.de/ 

Wirtschaftsforum der Region Passau | Economic Forum for the Passau Region
http://www.wifo-passau.de/ 
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Hier erhalten Sie Ihren iStudi-Pass
Get your personal iStudi Pass here
Luise Haack
iStudi-Coach
Innstraße 41, VW 106
+49 851 509-1173
istudicoach@uni-passau.de
www.uni-passau.de/iStudi

Offene Sprechstunden: Mi 9:00 — 12:00 Uhr
Drop-in hours: Mi 9 a.m. to 12 noon

Individuelle Beratung nach Vereinbarung über Stud.IP
Please arrange individual coachings via Stud.IP

Berufsorientierung für internationale Studierende
Career orientation for international students

iStudi-Pass
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